
Bibliografia przekładów literatury polskiej 
w Macedonii w 2016 roku

Publikacje książkowe

1. Guzowska Marta: Ofiara Polikseny / Žrtvata Poliksena.  
Prev. Filip d i m e v s k i. Skopje, Begemot, 2016, 440 s. [proza].

2. Lem Stanisław: Solaris / Solaris.  
Prev. milica m i r k u l o v s k a. Skopje, antolog, 2016, 223 s. [proza].

3. Stasiuk Andrzej: Taksim / Taksim.  
Prev. milica m i r k u l o v s k a. Skopje, antolog, 2016, 287 s. [proza].

4. Szczygieł Mariusz: Gottland / Gotlend.  
Prev. lidija Ta n u š e v s k a. Skopje, ili-ili, 2016, 247—249 s. [proza].

5. Tuszyńska Agata: Narzeczona Schulza / Svršeničkata na Bruno Šulc. 
Prev. milica m i r k u l o v s k a. Skopje, antolog, 2016, 296 s. [proza].

6. Twardoch Szczepan: Morfina / Morfium.  
Prev. ilija T r a j k o v s k i. Skopje, Begemot, 2016, 570—571 s. [proza].

opracowała Lidija Tanuševska
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Uzupełnienie bibliografii z 2015 roku

Publikacje książkowe

1. Pilch Jerzy: Inne rozkosze / Grešni uživanja.  
Prev. milica m i r k u l o v s k a. Skopje, antolog, 2015, 118 s. [proza].

2. Stasiuk Andrzej: Biały kruk / Bel gavran.  
Prev. milica m i r k u l o v s k a. Skopje, antolog, 2015, 304 s. [proza].

3. Tuszyńska Agata: Oskarżona: Wiera Gran / Obvineta: Vjera Gran.  
Prev. milica m i r k u l o v s k a. Skopje, antolog, 2015, 368 s. [proza].

4. Witkowski Michał: Lubiewo / Lubievo.  
Prev. zvonko d i m o s k i. Skopje, ars libris, 2015, 328 s. [proza]. 

opracowała Lidija Tanuševska


